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for electrostatic dissipative high visibility clothing against heat and flame, thermal effects

of electric arc and for use in welding and allied processes, offering limited protection against liquid

chemicals as defined in EN 1149-5:2018, EN ISO 20471:201 3,

Trousers 121355, 127428, 129872 class 1 (Ti), Trousers 122197 class 1 (T2)

Jacket 120929 sizes XS-S class 1, sizes M-> class 2 (U3)
Jackets 119922, 127421, 129873 size XS class 2, sizes S-> class 3 (U6)

Jacket 122195 sizes XS-M class 2, sizes L-> class 3 (U6)

EN ISO 11612:201 5, Al Bl Cl E2 Fl, with underwear MOF Al Bl C2 E3 F2, IEC 61482-2:2009,

EBTSQ 12,8 cal/cm and class 1 (4 kA), Garment ensembles MOF+ATHS EBTSO 26,7 cal/cm2, class 2 (7 kA)
Garment ensembles MOF+TFLH+ATHS EBT5O 41,2 cal/cm2, class 2 (7 kA)

Garment ensembles TFLH+ATHS EBT5Q 26,0 cal/cm2, class 2 (7 kA)

Garment ensembles MOF+SFLA+ATHS EBTSO 50,3 cal/cm2, class 2 (7 kA)

Garment ensembles MFR÷ATHS EBTSO 40,4 cal/cm2, class 2 (7 kA)

EN ISO 11611:2015, Class 1 Al, with underwearMOF class 2A1,

and EN 13034:2005+A1:2009 type PB[6]

with knee pads art. 124292/1 27440, combinations meet EN 14404:2010 level 1

Trousers 121355, 127428, 129872, Trousers 122197,

Jacket 120929, Jackets 119922, 127421, 129873, Jacket 122195

Fristads Kansas Group
BoxllO2,SE-501 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425.

This certificate shall be used in conjunction with conformity assessment procedure module C2 or D.

Date of issue: 1 November2018
Date of expiry: 31 October 2023

/

/
- - - —- --

MinnaTorenius 7 Erja Tammela
Specialist Senior Specialist

FIFJAS The full detaHs of the assessment are given in Certification report No. 18AO64OPVRO1.
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Garment styles of garment ensembles

Garments styles made in Garment styles made in Garment styles made in

qualityATHS qualityATHS Winter quality FLAf4

Jacket 119921, 127420 Jacket 119923, 127422, 129871 Jacket 125938

Jacket 1-19922, 127421, 129872 Trousers 109424 Jacket 125952

Jacket 120929, Jacket 127347

Coat 121115 Jacket 127349

Jacket 122195 Trousers 125940

Trousers 109417, 127384 Trousers 125942

Trousers 109419, 127385 Trousers 125943

Trousers 109420, 127386, 128666 Trousers 126510

Trousers 1 22196 Trousers 1 25951

Trousers 121355, 127428, 129873 Trousers 125939

Trousers 1 26633 Trousers 1 25941

Trousers 1 22197 Trousers 1 25950

Trousers 121354 Trousers 125954

Trousers 1 25038 Trousers 1 27345

Trousers 1 22960 Trousers 1 27346

Trousers 126518 Coverall 125949

Coverall 125893, 129875 Coverall 127348

Garment styles made in Garment styles made in Garment styles made in

quality FLAM Winter quality GXE quality ATHR

Jacket 125944 Jacket 125617 Winterjacket 109423, 127387

Jacket 125947 Trousers 125618

Jacket 127349

Trousers 1 25945

Coverall 125948

Garments styles made in Garments styles made in Garment styles made in

quality MOF quality MFR quality ATS

L/S T-shirt 121639, 127432 Jacket 121649 Shirt 109425, 127388, 129524

LIS T-shirt haif-zip 121640 Long Johns 121650 Shirt 124309

Long Johns 121641, 127434 Shirt 124178

Shirt 114095

Garment styles made in Garment styles made in Garment styles made in

quality FRS qualityATF quality SFLA

Shirts 122194, 127437 Fleecejacket 122233 Sweatshirts 100581, 127367

Fleecejacket 109430, 127390

Garment styles made in Garment styles made in Garment styles made in

quality PFLA quality TFLH quality FSS

Polo shirts 100472 and 108086 LIS T-shirt 111842, 127399, 129523 Sofshelljacket 127669

L/S T-shirt 125041. 129522

Finnish Institute of Occupational Health Topeliuksenkatu 41 b Tel: +358 -30—4741

FII\IAS Notified body No. 0403 Fl -00250 Helsinki Fax: +358 - 30 -4742115

Certification body S039 Finland e-mail: PPEcertification@ttl.fi
Finnish Accreditation Service

S039 (EN ISO/IEC 17065) www.ttl.fi



FRISTADS KANSAS GROUP
LENJ EU Declaration of Conformity number: [DE] EIJ-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [Al] Numri 1 deklaratés sé konformitetit tö BE-sé [BG] HoMep Ha Reknapawi.aTa 3a
CbOTBTCTBL4 Ha EC: [CZJ EU prohIenf o shodé Fslo: [EE] ELI vastavusdeklaratsloon number: [EL] Api9pö ér’Äwoq ou öppwor FE:
[ES] N(imero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I’UE : [1-JR] EU izjava o sukladnosti, broj: [Hill Az EU megfelelåségi nyllatkozat szåma: [15] N(imer ESB-samrmisyfirIsingar:
[11] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaråcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: EPL] Numer deklaracji zgodnoci UE: PT1 Niimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep LeKnapaLni 0 c00TBeTcTBIIL4 EC: [SF] Izjava EU o skladnosti teviIka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRI.A] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180038

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZJ OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védåeszköz: [15] Persönuhlifar: [Fl] DPI: [LTJ AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodekochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa HHRLlBI4RYflbHOL1 3auHTbI: [SF] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

119922,120929,121355,122195,122197,127421,127428,129872,129873

LEN] The manufacturer: [DEJ Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoLl3BoRllTernlT: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaraoKEuaoTr’j: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [1-JU] A gyärté: [IS] Framleiöandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RIJ]
A3roToBwTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRIA] Proizvoa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

EENJ This declaration of conformity is issued under the sole responsibility ofthe manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w esiapaqii 3a cboTBeTcTBMe ce 13RB L13LflflO Ha 0TOB0PHOCT Ha npOH3Bok1Tenl.

[CZJ Toto prohläleni o shodé je vydäno na v9hradni odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
alnuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rÄwoq ouppöppwor EKöi&ToI unö irv QTT0KÄEIOTLKr’l €u9övq TOU KaTczOKEuaOTr. LES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. FIJ Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiéandinn ber einn äbyrgö ä (essari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. PUJ Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wylczn odpowiedzialno. producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declara(ie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTornia (eKnapai4ta 0 cooTBeTcTBIIH BbIRaeTCa no eRL’lHoJ1I1HyI0 OTBTCTBHH0CTb L43roToBl4Ten. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na vlunt zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija 0 usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
1 deklaratés: [BG] flpeRMeT Ha ReKnapaqHTa: [CZ] Pfedmét prohleni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvriKeipEvo Tqc 6riwor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan

sem yfirlsingin ä viö um: [ Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeTL1eKnapa1w: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

119922,120929,121355,122195,122197,127421,127428,129872,129873

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EV)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EV) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EV)20 16/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EV) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatäs té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] 0nHcaHiiT no-rope npee
Ha ReK.napaiHiTa oroapa Ha E13LIcKBaHLI.aTa Ha cboTBeTHoTo XdPM0HL43iPH0 3aKoHoaTencTBo Ha CbIo3a: ,llupekmusa 3a J1I1C (EC)
2016/425. [CZ] Piedmét v9ie popsaného prohlenije v souladu s piislun9mi harmonizovan9mi prävnfmi pfedpisy Unie: Natfzen! o OOP
(EV)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Ohtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [El]To avTixeijievo ir 6i’woq nou nepLypäpEroL avwrpw E(vczt oi.upwvo peir 0)(ETLK evoppovtopvn voio8eoiarqEvwcsfl:
Kavowop6 PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizacién de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 20 16/425 sobre EP!. [Fl] EdeIlä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
Iainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EV) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de ‘Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Vredba o OZO-u (EV) 2016/425. [HUJ A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tanäcs (EV) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszkäzökr61 és a 89/686/EGK tandcsi
iränyelvhatälyon kivOl helyezéséräh [IS] Varan sem ylirlsingin ä vié um og sem lyst er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 um hlffäarbänac3. [Il] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta 6 conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sul OP! (UE) N. 2016/425. [UT] ApibCidintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst

attiecigajiem Savienibas saskaroanas tiesibu aktiem: tAL regula (ES) 2016/425. >

FRISTADS KANSAS GROUP
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FRISTADS KANSAS GROUP
> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (ELi) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulotiv (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyiej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (LiE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estä em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniåo aplicåvel: Regulomento (LiE) 20 16/425
relotivo o EPI. [RO] Obiectul deciaratiel descrise mai sus este in conformitate cu legislaia armonizatå relevantä a Uniunli: Regulamentul
privind Echipomentul Individuol de Protec(ie (LiE) 20 16/425. [RU] [ipeRMeT BblWeonwcaHHofi eKnapaLpiw oTee’laeT Tpe6oBaHwlM
cooTseTcreyioa4ero yHL14wL4k1poeaHHoro aaxoHoaTenbcTBa Eepocoioaa: ,LjupeKmueo (EC) o cpeöcmeox uHäueuöyOJlbHoO 3OU4Ub!

2016/425. [SI) Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredbo PPE (EU) 2016/425. [SK) Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v «ilade s prisluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Linie: Noriodenie o OQP(EO)2016/425. [SRLA)
Predmet deklaracue koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajudm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredbo zo PPE (EU)
2016/425.

(EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [D9 Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [59 Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTkv KbM

kl3nonsBaHvTe XapMoHLl3l’lpaHll CTHRPTk1 L’111L4 npenpaxv KbMRPYk1 TexHw4ecKw cneI4MØLlKaL4MM, no OTHOWHk1 Ha KOI4TO ce
coTseTcaie: [CZJ Odkazy na pflslulné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi2 se
shoda prohlaluje: [EE] Väted kasutatud asjakohastele öhtlustatud standarditele völ viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL) Oi ovowopéc uro o)(sTLK6 svoppovLo[itvo np&wno rrou fl ot ovocpopét OTL öXÄcc TE)VIK
npoöioypocpÉ os ooq ps TL onoist öq)övcroi q nLo-röTqTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se deciara la conformidad: [FI) Viittaukset asianomaisän yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal vllttaukset muihin teknislin eritelmän,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: IJ-IR) Upudvanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upudvanja na druge tehni&e specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU) Hivatkozåsokaz
alkalmazott, vonatkozé harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elölråsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: DS) Tilvisanir 1 viöeigandi samrmda staéla sem notadir eru eåa tilvisanir 1 afirar t&kniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miåast vid: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre speciflche tecniche in
relazioneallequali é dichiarata la conformitä: [LT) Nuorodosj atitinkamustaikytusdarniuosius standartusarba j kitastechnines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar?olanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajåm specifikäcijåm, saistibå ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NEJ Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
iii de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesiflkasjoner for hvilke samsvar erklres: [P12
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaØes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referin;e la standardele armonizate relevante utulizate sau referinle la celelalte specificati tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbsiKLl Ha cOOrBeTcTByloLl4kle klcnonbsyloLLpleca yHw4nsqwpoeaHHble cTaHRapTbl, wni,i
CCbIRKW Ha pyre exyecgwe xapakTepwcTklkrl, 5 0TH0WeHL’lw KOTObIX saaBslaeTce cooTaeTcTewe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislulné pouäité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Ipecifikåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde Hl reference na druge tehniöke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 15020471:2013 IEC 61482-2:2009
EN 150 11612:2015 EN 13034:2005+A1:2009 Type PB[61
EN 150 11611:2015 EN 1149-5:2008

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [D9 Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut för Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterpröfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpröfbescheinigung: [59 Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljeinstitut, 0403, udferte EU-typeafprevningen (modul 6) og udstedte EU-typeafpravningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Pro(esional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli 6) dhe Iéshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMou4eHvar opra ,,cVklHnaHRcKw kiHcrwryr no pyoea MepwpslHa’; 0403, k13BbWkl TLIflOBO vsnwrawe
i-ia EC (Mooyn 6) v ki34 ceprH4nlKaTa sa ninoso I4snwTaHLle Ha EC: [CZ) Oznåmen9 subjekt Finsk9 institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl piezkouieni typu EU (modul 6) a vydal certifikåt EU o piezkoueni typu: [EE Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELI tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi ttlLlbihindamistöendi: [EL] 0 KolvonoLqpÉvo opyoviopö (DivXovöisö
IvoTrroöTo ErroyyE?poTlKflc Yysio, 0403, npoyporonoiqos Tfl EÉTooq rörTou EE (Modul 6) soi sÉ6wos TO nLoT0110lqTLKö sÉrooqc Tönou
EE: [ES) El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo 6) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: Fl) Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli 6) ja antol EU:n tyyppitarkastustodistuksen: FR) L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module 6) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR) Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvrilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul 6)1 izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: 13-JU) A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségögyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az ELi tipusvizsgålatot (6 modul) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tanösitvånyt: [IS) Tilkynnti adulinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkv&mdi ESB-geråarpröfun (Modul 6) og gaf öt
ESB-geröarpröfunarvottoröib: [IT) L’ente notificato Finnish Institute of Occupatlonal Health, 0403, ha eseguito lesame di certificazione UE
(Modulo 6) e ha rilasciato il certificato du esame del tipo UE: [IT] Notifikuotoji jstaiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrimfi (6 modulis) ir idavé ES tipo tyrimo sertifikatg: [LV) Paziootä struktöra Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (6 modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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> LNL] De aangemelde instantie van het Finse lnstituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: LNO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typepreven (modul B) og utstedte EU5 typeprøvingssertifikat: [PI.] Jednostka notyflkowana Fifiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul 8)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeLIeHHbI oprai-i — (DHHCKH LIHCTHTyT rwflleHbi Tpya, N9 0403— BbInOJlHI’ln TL4n0BOe

.iccieoeatie EC (Moynb B) i BbIRfl nlnoBoe cBeTenbcTso EC 0 npoeeewi wccJ1e/oBaH1H: [SI] Priglateni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovan9 orgän Finskeho

inttitCitu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typov(1 sk6tku El) (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk0ke El): [SRLA) Ovlaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrtio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

1 8A0566NGS01

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DEj Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [SEI Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [DK] PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
éshté subjekt i procedurös se vierösimit tö konformitetit nén studimin e organit tö njoftuar Instituti Finlandez pör Shéndetin Profesional,
0403. [86] J1F1C noneta Ha npoieypa D 3a OI4HK Ha CbOTBeTCTBWeT0 tioR aopa Ha YflbS1HOMOUHM OpraH,,ØWHS1aHRCKM WHCTHTYT

flO TpyflOBa MeRl,1LL1Ha’ 0403. [CZ OOP podléhaji postupu posuzoväni shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovnizdravi, 0403. [EEJ IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse Soomelöötervishoiu Instituudi,
0403 järelevalve all. [EL] To PPE unéksural orq öIaöIKaoia aioÄéyqoq iqc ou éppwoq D uriö rqv sni3)sqn too KoIvono1qpvou
opyavlopoö dlvXaVöLK6 Ivoiiioirro Enoyypcrrixr’ Yysia, 0403. [ES] El EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun Iaitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de I’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[HR] OZO podIijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [HtJ] Ennek az egyéni védöeszköznek a megfelelöségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészségiigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a D jelO megfelelöségértékelési eljäräs alapjän vizsgältäk. DS]
Persénuhlifar falla undir samrmismatsaöferö D undir eftirliti tilkynnta aflilans Vinnueftirlits flnnska rikisins, 0403. [Ii] 1 DPI sono soggetti

alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza deII’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [LT] AAP taikoma atitikties vertinimo procedfira D, notifikuotajai staigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
priei0r4. [LV] Uz IAL attiecas atbilstibas novértéanas D procedfira pazirotäs struktt]ras Somijas Arodveselibas institOta, 0403, uzraudzibä.

[NL] PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins Instituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PI.] Srodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Fiéski lnstytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. [Pi] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaIiaäo da conformidade sob vigilåncia do organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de protecie face obiectul procedurii de evaluare a conformitätii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403. [Rh] CpeRcTBa HHRMB’lRyanbHOL 3Ll4HTbI fl0V1)KT npoqeype OI4HKL4 cooTaeTcTBL1l D noj
HR30POM onoBelijeHHoro opraa — (j)MHCKOrO L1HCTL1TYT rwrMeHbI TpyIa, N 0403. [SI] OZO je predmet postopka ocenjevanja skladnosti
D pod nadzorom priglatenega organa, Finskega intituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohfadom notifikovaného orgänu Finskeho intitötu pre zdravie pri präci, 0403. [SRLA] PPE podIee proceduri za procenu usagIaenosti D
pod nadzorom ovIaenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnet fiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEj Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [Al.] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnwcaHa 3a i OT I4MeTo Ha Fristads Kansas Group. [CZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EEj Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypapr yta Äoyaptooié Tfl Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads

Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aläirva. [IS] Undirritafi fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. Di] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [L.T] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits das personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PI.] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floRnHcaHo OT WMHl KOMflHWM Fristads Kansas Group. [SIJ Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2018-11-12

Kristina Alderin

IENI Certification Manager IDEJ Zertiflzierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig (DK) Certiflceringschef LAi.) Menaxher
Certifikimi EBGJ MeHuöap no cepmuc,uqupaHemo E Sprdvce certifikdtö lEE) Sertifikaadi haldaja LELJ YrrEÖSvvoc
rnaroirofrarj IESJ Responsable de certificaciones IFIJ Sertifloiriti]ohtaja ffi?) Respansable certification IHRJ Upra vite!]
certifikatima IHLIJ Tanös[tdsi igazgat6 1751 Vottunarstjöri (IT) Responsabile della certificazione (L.TJ Sertifikavimo vadovas 11-VI
Sertifikäcijas vadftäjs INL) Certificatiemanager (NOl Sertifiseringsleder IPL) Kierawnik certyflkacji IPTJ Gestar de Certiflcaäo
(RO) Director de certificare IRUJ MeHe8ep no cepmuuatuu 1511 Vadja certifikacije (SK) Certiflkan.ii mana2ér LSRLÅI
Menaderza sertiflkacUu
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